
T ill postanstalten i

Bihang N:o 2
till Poststyrelsens i Finland cirkulär föi‘ februari

månad 1891.

Postanstalterna till kännedom och efterrättelse i tillämpliga delar med­
delas nedanstående utdrag ur anvisningar ocli förklaringar m. m., livilka i 
Kejsaredömet emanerat under år 1890.

Anvisningar och förklaringar.

§ 4.

Om värdepaket, som befordras till Danmark.
Post- och telegrafanstalterna meddelas, att för värdepaket af mindre 

vigt (af högst 5 kilogram =  12 % och icke fulla 7 lod), som befordras till 
Danmark, erlägges följande afgift:

1) porto, såsom för närvarande — enligt i Kejsaredömet gällande taxa — 
och derutöfver 42 kop. för hvarje paket;

2) ässurans afgift — enligt i Kejsaredömet gällande taxa — och der­
utöfver 14 kop. (i stället för 9 k.) för hvarje 70 rubel af det angifna värdet, 
eller del af denna summa och

3) för qvitto — 5 kop.
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Om Argentinska Republikens och Tyska postagenturens i Sjanghai an­
slutning till den internationella föreningen för utvexling af bref med angif- 
vet värde.

Till allmänhetens kännedom meddelas, att till följd af Argentinska Re­
publikens och tyska postagenturens i Sjanghai tillslutning till den internatio­
nella postföreningen, böra vid utvexling af penninge- ocb värdebref mellan 
Ryssland och ofvannämnda orter enahanda vilkor och bestämmelser iakttagasi 
som vid postbefordran af dylika försändelser från öfriga länder, hvilka till­
höra verldspostföreningen. Härvid utgör högsta värdebeloppet af hvarje till 
Argentinska Republiken och Sjanghai befordradt penninge- eller värdebref till 
10,000 francs (=  2,500 rubel).

§ 7 -

Till följd deraf att territoriet Kamerum (på Afrikas vostkust) inträdt i 
verldspostföreningen, ingången i Paris den 20 maj (1 juni) 1878, böra vid ut­
vexling af penninge- ocb värdebref mellan Ryssland och ofvannämnda terri­
torium iakttagas enahanda vilkor ocb bestämmelser, som vid befordran af 
dylika från öfriga länder, hvilka anslutit sig till nämnda förening.

§ 8.

Om paket utan värde, hvilka befordras till Nord Amerikas Förenta Stater.
Yid befordran af paket utan värde till Nord Amerikas Förenta Stater 

bör till hvarje paket bifogas, i enlighet med livad föreskrifvet är för värde­
försändelser, en af afsändaren underskrifven förteckning (faktura), som genom 
afsändarens försorg skall af Nord Amerikas Förenta Staters konsul bevittnas, 
såvida summan å denna faktura öfverstiger 100 dollars eller 380 tyska mark 
(118 rbl 75 kop.) =  500 mark.

Uti ofvannämnda faktura, som åtföljer värdebref och paketförsändelser 
såväl med som utan värde, bör hvarje deri befintligt föremål upptagas till 
beskaffenhet och värde, likasom äfven kommissionsafgifterna i förekommande 
fall dessutom böra upptagas.

Bestämmelsen om bifogande af faktura till penningebref, adresserade 
till Förenta Staterna i Nord Amerika, upphäfves.

§  5.
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Om paket och penning esäckar, som utvexlas mellan Ryssland och ön Hel­
goland.

Vid utvexling af paket och penningesäckar mellan Ryssland och ön Hel­
goland böra vid postbefordran enahanda vilkor och bestämmelser iakttagas, 
som vid utvexling af paket med Tyskland.

§ io .

Om inrättandet af en tysk postanstalt i Sandbar.
Till följd af inrättandet af en tysk postanstalt i Sanzibar (på Afrikas 

ostkust) böra vid utvexling af bref mellan Ryssland och Sanzibar enahanda 
vilkor och bestämmelser iakttagas, som vid postbefordran af korrespondens 
från andra länder, hörande till Vcrldspostförcningen.

§  9 .

I.

C irkulär n:o 56, utfärdadt den 11 December 1800 af Che­
fen för Ofvcrstyrelsen för posten och telegraferna i Kejsarcdömct.

Ur uppgifter, insända af Tyska Poststyrelsen, framgår, att vid efterforsk­
ning af förkomna rekommenderade bref och annan postkorrespondens från Ryss­
land, uppstå betydliga svårigheter till följd deraf att emottagarenas adresser 
icke tydligt upptagas uti anhållan om efterforskning af ofvannämnda kor­
respondens.

Till följd häraf uppmanar jag post- och telegrafanstalterna anmoda af- 
sändarena, att vid skeende anmälningar om återskaffandet af internationel 
korrespondens, adresserad till större städer, isynnerhet Berlin, iulemna jemte 
anmälningar tydlig afskrift a f den förkomna korrespondensens adress, eller å 
sjelfva anmälningarna upptaga ej blott staden, utan äfven gatan och hus- 
nummern, hvarest emottagarena bo.
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F ö ro rd n in g  utfärdad af Inrikesministern och införd uti 
Post- och Telegraf Journalens Januari häfte N:o 2 för 1891.

Delvis frankerade enkla korshandsförsändelscr inå frambefordras med 
undantag af försändelser, adresserade till embetsverk, hvarvid af adressaten 
det bristande portot bör erläggas dubbelt; dock kan adressat vägra att emot- 
taga sådan försändelse förrän han öppnat densamma. Tilläggsafgiften ut- 
märkes med särskild portostämpel. Helt och hållet ofrankerade korsbands- 
försändelser frambefordras icke.

‘II-

III.

F ö ro rd n in g  utfärdad af Inrikesministern och införd uti 
Post- och Telegraf Journalens Januari häfte N:o 1 för 1891.

Från 1 Jan. 1891 komma försöksvis till de adressater, som sådant önska, 
inom S:t Petersburgs stadsområde att hembäras assurerade bref och värde­
paket ända till ett värde af 50 rbl., med undantag dock af postförskotts- 
försändelser och inkasseringar. För hembärping af ofvansagda försändelser 
erlägges af adressaten vid försändelses utlemnande 10 kopek för livarje för­
sändelse. Denna inkomst tillfaller postkontorets specialmedel. Önskar adres­
sat att försändelse tillställes honom, må han å notifikatjonskortet anteckna: 
„anhålles om hembärning", som af honom bör underskrifvas, hvarvid intyg 
öfver underskriftens riktighet icke är af nöden. Nptiåkationskort med ena­
handa anteckning må ofrankerade inläggas i postlåda. Försändelse utlemnas 
vid hembärning - uteslutande till adressaten personligen och derjemte endast 
till läs- och skrifkunnig adressat; att utlemna försändelse enligt fullmakt 
eller till adressats släktingar äfvensom till icke läs- och skrifkunnig person 
förbjudes. Är adressat personligen okänd för postiljon bör han för bestyr­
kande af sin identitet tillkalla gårdsförvaltare, äldste gårdskarl eller annan 
för postiljon känd person, hvilka efter,adressatens qvitto öfver emottagande 
af försändelse anteckna sina namn. Adressat må icke förrän qvitto aflemnats 
öppna försändelse. Befinner sig adressat icke hemma skall postiljon efter det 
han hos derboende personer eller gårdskarl skaftat sig upplysning när adiessat 
kan anträffas meddela dem tiden då han andra gången medför försändelsen.
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Befinner sig adressat andra gången då försändelse hemföres åter icke hemma, 
må sådan försändelse utlemnas från postkontoret eller vederbörande post­
filial i staden enligt notifikationskort, hvarvid af emottagaren erlägges den 
för hembärning tillkommande afgift. Förrän hemburen försändelse utlemnas 
och qvitto deröfver utgifves må sådan af adressat granskas, hvarvid lian, om 
han drager i tvifvelsmål att omslag eller sigill äro hela, bör derom anteckna 
i mottagningsboken och återställa försändelsen till postiljon för att återbe- 
fordras till postanstalten, hvarifrån sådan försändelse sedermera utlemnas en­
ligt notifikationskortet.

Önskar adressat granska innehållet af försändelse, (penninge- eller öppet 
värdepaket, hvilka af posten verifieras vid emottagning), hvars yttre vid un­
dersökning befunnits oskadadt, skall han tillkalla gårdsförvaltare eller äldste 
gårdskarl för att närvara vid öppnandet och undersökningen af innehållet. 
Försändelse öppnas af postiljon samt öfverlemnas derefter till adressat för 
granskning af innehållet. Saknas vid granskningen innehållet eller en del 
deraf skall postiljon härom anteckna i mottagningsboken efter adressatens 
äfvensom gårdsförvaltarens eller äldste gårdskarlens underskrift, hvarvid det 
saknade noga angifves. Omslaget; till en sådan försändelse medtages af po­
stiljon och öfverlemnas af honom till postanstalten för verkställande af un­
dersökning i saken.

Vid postverket hafva under månaden följande personalförändringar 
inträffat:

Januari 28

Från tjensten afgångne:
Föreståndaren för poststationen i Eura kapell, kapellanen

Februari 6

Johan Wilhelm From har på begäran beviljats afsked. 

Aflidne:
Föreståndaren för postexpeditionen i Eckerö Otto Edvard

7
Svebelius.

D:o för poststationen i Isojoki Wilhelm Weino.
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Februari 9 Föreståndaren för poststationen i Orihpää, handlanden Frans 
Edvard Lindström.

?> 26 D:o för poststationen i Wirmo, fröken Alma Gustafva 
Cajander.

Utnämnde och transporterade:

?> 14 T. f. orgelnisten Johan Viktor Heerman antagen till före­
ståndare för poststationen i Eura kapell.

T)
17 Stationsinspektorn Werner Ferdinand Sclnitz d:o för post­

expeditionen i Galitzina.
D:o Isidor Sidorow d:o för d:o i Harju.
D:o Axel Magnus Lundström d:o för d:o i Toby.
D:o Axel Brynolf Canutus Blomqvist d:o för d:o i Ypäjä.

n
Fröken Elin Olga Adelaide Fogelholm d:o för d:o i Hout- 

skär.
7)

Klockaren Esaias Esko d:o för poststationen i Suursaari 
från den 1 instundande april.

V) 7)
Kyrkoherdeadjunkten Gustaf Adolf Rossander d:o för d:o 

i Keitele från den 1 instundande april.
Klockaren Karl Mikael Lignell d:o för d:o i Lokalahti.

J? n

r> Fröken Jakobina Concordia Landzett d:o för d:o i Meri­
masku.

Klockaren Frans Oskar Sikström d:o för d:o i Petalaks.
19 D:o Josef Viktor Mannfolk d:o för d:o i Isojoki.

n
E. o. kopisten vid Helsingfors postkontor Axel Wilhelm 

Tullgren konstituerad till kontorsskrifvare vid samma 
postkontor.

J? n
Föreståndarinnan för postexpeditionen i Ylitornio, fröken 

Margareta Emilia Haggren på gjord ansökan transpor­
terad till föreståndarinna för postexpeditionen i Hi- 
mango från den 1 april.
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Februari 19 Kejserliga Senaten har utnämnt resepostexpeditören Frans 
Fromholtz till förvaltare af postkontoret i Ileinola.

5 5 20 Fröken Emilia Wilhelmina Sjöstedt antagen till förestån­
darinna för poststationen i Orihpää.

5 5 21 Kyrkoherden Efraim Snellman d:o till föreståndare för d:o 
i Miehikkälä.

5 5 5 5 T. f. stationsinspektor Kaarle Holm d:o för postexpeditio­
nen i Kempele.

Till praktikanter antagne:

55 10 Agronomen August Joel Montin vid postexpeditionen i 
Haapajärvi.

5 5 5 5 Fröken Anna Obraszoff vid postkontoret i Helsingfors.
5 5

13 Folkskoleläraren Matti Taipale vid postexpeditionen i Win- 
dala.

5 5 5 5 Fröken Sigrid Sofia Relander vid postkontoret i Fredriks- 
hamn.

5 5
26 Studenten Karl Lennart Sandström vid postexpeditionen i 

Pulkkila.
5 5 27 Fröken Anna Bruun vid postkontoret i Helsingfors.

Förordnade:

5 5
10 Förvaltaren af postkontoret i Kexholm Paul Himanen an­

modas att afresa till postexpeditionen i Pyhäjärvi i 
Wiborgs län för att instruera tillförordnade förestån­
daren för samma expedition klockaren Karl Otto 
Mansnerus i de göromål som vid en postexpedition 
kunna förekomma.
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Februari n Telegrafstationschefen Theodor Tennberg uppmanad att öf- 
vertaga postexpeditionen i Eckerö och tillsvidare med 
förvaltningen deraf fortfara.

27 Biträdande reseexpeditören Alvar Woldemar Wikström för­
ordnad att från den 1 mars tillsvidare handhafva en 
ledig reseexpeditörstjenst på Helsingfors—S:t Peters­
burg banan.

57 Praktikanten Johan Wilhelm Sourander förordnad att sköta 
Wikströms biträdande reseexpeditörs tjenst.

1? 28 Postkupéföreståndaren Uno Godenhjelm förordnad att in­
spektera särskilda postanstalter.

Tjenstledige och tillförordnade:

>5 2 Kontorsskrifvaren vid postkontoret i S:t Michel Karl Elias 
Alexander Törnroos, på fyra månader från den 5 
februari.

Vikarie: Fröken Hildur Anna Elisabeth Godenhjelm.
n 3 Expeditören vid postkontoret i Åbo Robert Reinhold Ro­

sendahl förlängd tjenstledighet på fem månader från 
den 1 februari.

Vikarie: Öfverstelöjtnant Ivar Godenhjelm.
5? 24 Kontorsskrifvaren vid postkontoret iTavastehus Frans Abra­

ham Renholm förlängd tjenstledighet från den 4 mars 
till den 20 april.

Vikarie: e. o. kammarskrifvaren, fröken Aina Maria Wi­
lander.

55 27 Föreståndarinnan för postexpeditionen i Pielisjärvi, fröken 
Edla Maria Hannikainen på en månad från den 1 
mars.

Vikarie: praktikanten, enkefru Alma Alina Arola.
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Utdrag ur särskilda från Poststyrelsen under februari månad 
utfärdade skrifvelser.

Poststyrelsens resolution å handlanden Viktor Eks, från Hel­
singfors, ansökan att återfå 88 mark 42 penni, hvilka han på an- 
fordran erlagt såsom bristande portoafgifter för tvenne till honom 
adresserade, från Lubeck afsända korsband, innehållande med sär­
skilda adresser försedda „räkningsutdrag och adviser för affärs- 
firmor härstädes“.

Emedan, enligt artikeln 5 i konventionen om en verldspostförening, af- 
slutad i Paris den 1 Juni 1878, portot för affärshandlingar beräknas med 
minst 25 centimes för hvarje försändelse med särskild adress, så kunna, på 
grund häraf äfvensom den i samma artikel ingående bestämningen att för 
otillräckligt frankerad försändelse betalas dubbla beloppet af felande franke- 
ringssumman, de i förevarande ansökan omhandlade portoafgifter 88 mark 
42 penni icke återbetalas.

Till Postexpeditionen i — —- — —

Med anledning af Tit:i skrifvelse N:o 31 för den 13 dennes anmodas 
Tit. att framdeles, då något anmärkningsvärdt vid postens revidering före­
kommer, derom upprätta protokoll såsom i § 72 af 1881 års nådiga instruk­
tion samt i cirkuläret N:o XII (20) 1890 föreskrifvet är.



10

Till Postkontoret — — — —

Sedan Postamtet i S:t Petersburg meddelat Poststyrelsen, att med karta 
från — •— — — anländt ett paket med kringlor till A. Gettun i Jamburg, 
inlagdt i en med papper omlindad pertkorg utan lock och dessutom med öf- 
verdrag af lärft, täckande endast platsen för locket, hvilket paket befunnits 
i söndrigt skick, så att innehållet varit synligt, hvarföre detsamma före vi- 
daresändningen ånyo emballerats, har Postkontoret uti infordrad förklaring 
anfört, det afsändaren anhållit att få på sin egen risk afsända paketet utan 
bättre omslag; men som icke ens påteckning på paketet eller adresskortet 
synes liafva funnits derom, att försändelsen befordrades på afsändarens an­
svar, ser sig Poststyrelsen föranlåten anmoda Postkontoret vaka deröfver 
att paketer i allmänhet och särskildt de, hvilka skola befordras till eller öf- 
ver Kejsäredömet, varda omsorgsfullt och föreskriftsenligt emballerade, —

Till Postförvaltaren — — — —

Enligt hvad genom i ärendet förd skriftvexling blifvit ådagalagdt, har
fi-ån-------------- med karta af den 21 nästlidne Januari afsändts i förseglad
väska ett assureradt b ref med 500 mark till — — — —, hvarifrån väskan
återkommit öppen till — — ------och derstädes ansedd som tom qvarlegat
till den 13 dennes, då densamma utan närmare undersökning försändts med 
inlagd korrespondens t i ll-------------- , der väskan, vid postens revidering, be­
funnits innehålla jemväl ofvannämnde penningebref.

Med anledning häraf och som Tit. uti affordrad förklaring uppgifvit, 
att postiljonérne, söm tömt ifrågavarande väska, gjort det så slarfvigt, att de 
icke observerat omhandlade bref jemte åtföljande karta, utan qvarlemnat de­
samma i väskan, får Poststyrelsen förständiga Tit., att verkställa posternas 
revidering med nödig omsorg, hvarjemte Tit. erinras, att postiljonerne icke 
kunna uti berörde afseende göras ansvarige, enär postens emottagning och 
granskning ankommer å Tit. sjelf.
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Poststyrelsens resolution å handlingarna angående chefens för 
Tverska post- och telegrafdistriktet begäran om kartor öfver ofran- 
kerade försändelser, afsända från — -------—

Jemte det Postkontoret i -------------- , dit handlingarne ytterligare re­
mitteras, eger att, på grund af inneslutne förteckning, upprätta och med 
återställande af remissen, hitsända ifrågavarande kartor, anmodas Postkon­
toret att framdeles icke utan lcarta afsända ofrankerad eller otillräckligt fran- • 
kerad korrespondens till Kejsaredömet.


